= 


y C> 7? j 
9 CA + ae of 1 Ve. : | 


’ DEPARTS | 


La Direction du personnel est heureuse 
d'annoncer la nomination de Marilyn St- 
Germain au poste de Chef, Planification des 
ressources humaines et perfectionnement. 
Mlle St-Germain exerce ses nouvelles fonc- 
tions depuis le 16 novembre dernier. Nous lui 
souhaitons tout le succés possible. 
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Le 5 novembre a été un grand jour pour les 
Chefs des unités mobiles du Programme des 
expositions itinérantes. Félicitations a Allan 
Sibley, Dennis Cartwright, René Basque et 
Anne Balcome, gagnants d’un récent con- 
cours. J. Argo est entré à l ICC le 7 octobre, en 
qualité de scientifique de la conservation; au 
Répertoire national, D. Christin exerce depuis 
le 2 novembre les fonctions de commis à 
l'administration. Enfin, Échanges Canada a 
amené Susan Murdock aux Programmes 
d'appui aux musées, à titre de coordonnateur 
pour la région de l'Atlantique. Depuis six ans, 
Susan est conseillère auprès des musées à la 
Direction de l'administration du patrimoine, 
ministère des Affaires culturelles et des Loi- 
sirs de l'Ontario. 
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Au MNSN, 


téléimprimeur téléphone 
pour les bandicabés 


I centre de rensei- 


gnement du Musée national des sciences 
naturelles vient d'acquérir un visuor — 
téléimprimeur pour les sourds et les handica- 
pés de la parole. 

Cette acquisition fait partie de notre plan 
pour améliorer la communication de nos 
informations à tous les secteurs de la popula- 
tion. 

Le numéro du téléimprimeur est 593-6992. 
Désormais les sourds et les handicapés de la 
parole pourront demander et obtenir des 
renseignements sur nos expositions, sur nos 
programmes et sur nos événements spéciaux 
en composant ce numéro. 

Le public sans handicap est prié de conti- 
nuer à utiliser le 996-3102 car l'expression 
orale ne sera pas employée avec le 
téléimprimeur, 


RESERVED / RÉSERVÉ 


NOT TO BE TAKEN FROM THE ROOM 
POUR LA CONSULTATION SUR PLACE 
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Visit by Trustees to Winnipeg, October 16-17 


Board maintains ties with museum.community _. 


L. present Board's 


policy is to stay closely informed about the 
problems, goals and expectations of the 
museum community across the country. To 
this end, the Trustees decided last year that 
they would try to meet twice a year outside 
the National Capital Region so that they might 
become acquainted with museum curators 
and directors and provincial officials to dis- 
cuss areas of mutual concern. Earlier this year, 
it was planned to meet in the West, and sub- 
sequently Trustees were fortunate in receiv- 
ing invitations from a number of institutions 
in Winnipeg which made such a visit 
possible. 

Although the programme which had been 
arranged was not to start until Friday morning, 
the Trustees and NMC officials arrived at var- 
ious times in the course of Thursday after- 
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noon, October 15. A few arrived in time to talk 
with Councillors of the Canadian Museums 
Association, whose meeting was in Winnipeg 
at the same time. On Friday morning, the 
Board met at the Manitoba Museum of Man 
and Nature. The day began with a briefing by 
Dr. Hemphill and his two colleagues, Dr. 
Robert Wrigley, the Director of the Manitoba 
Museum of Man and Nature and Mr. Robert 
Ballantyne, Director of the Planetarium. A 
tour of the Museum and Planetarium fol- 
lowed. After lunch, hosted by the Board of 
Governors of the Museum of Man and Nature, 
the Trustees and officials (Secretary-General 
lan C. Clark, RW. Nichols, Wally Kozar and 
Keith de Bellefeuille-Percy) repaired to the 
Winnipeg Art Gallery where they were met by 
the Director, Mr. Roger Selby, who briefed the 
Cont'd on next page 


Trustees in his office on the Gallery's work. A 
tour of the Gallery was conducted by Chief 
Curator, Nancy Dillow. Later that evening, the 
NMC Board ofTrustees were hosts for a recep- 
tion at the Winnipeg Art Gallery attended by 
the Minister of Cultural Affairs, the Honour- 
able Norma Price, and members of the 
museum and gallery community in Greater 
Winnipeg as well as various provincial offi- 
cials. A dinner followed offered by the Board 
of Directors of the Winnipeg Art Gallery. On 
Saturday morning, some Trustees enjoyed an 
informative visit to the Ukrainian Museum 
where they were toured by the Chairman of 
the Board, Stephen Korbutiak, and Trustee 
Mrs. Motria Kydon. Others made their way to 
the Westem Canada Aviation Museum where 
they were received by the Executive Director, 


Gordon Emberley, and the President of the 
Board of Trustees, Mr. Stewart Fay. The Board 
was most impressed with the dedication and 
enthusiasm ofthe people they met here. Only 
two individuals are full-time paid staff 
members and the remainder are volunteers. 
The Board then re-united for a visit to the 
Musée de St-Boniface where they were shown 
around by Mr. Maurice Prince and Mr. Henri 
Létourneau, Curator. Later that day, the 
Chairman and Mme Nolin-Raynauld visited 
the Dugald Costume Collection. They were 
most impressed with the excellence of the 
Collection and with the dedication and 
energy of its President, Mrs. Wyn Van Slyck. 

The visit was valuable and informative. The 
Trustees are most grateful to all those con- 
cerned with its organization. 


NMNS Vertebrate Zoology 


L 1982 Canadian nat- 
uralists will have their own Popular Hand- 
book to the Amphibians and Reptiles of Can- 
ada, authored by Dr. Francis R. Cook, Curator 
of Amphibians and Reptiles, and illustrated 
with distribution maps and with drawings of 
each species by Charles Douglas. With this 
handy pocket guide one will be able to iden- 
tify the Newt, with its elegant ruby coloured 
spots, the hybrid Blue-spotted Salamander 
with three instead of two sets of chromo- 
somes and almost always female, the black- 
masked Wood Frog courting with its chuc- 
kling call just after the snow has melted, and 
the delicately coloured Smooth Green Snake. 
In 1982, the Museum will also publish Fran- 
cis’s landmark study on toads of the Bufo 
americanus group, and the work of Frederick 
Schueler, a Research Associate in Herpetol- 
ogy, on the geographic variation in the North- 
ern Leopard Frog. Francis Cook has just been 
re-appointed editor of the Canadian 
Field-Naturalist. 


It's a challenge 
to produce newsletter 
in two languages 


Dear M. Bellefeuille-Percy: 
... It must be quite a challenge to produce a 
newsletter in two languages as you are doing. 
From the tone of the letters in your “Reac- 
tion” column, it seems that your readers 
appreciate your efforts. 

Thank you for keeping us up-to-date on 
Echo — I hope you will continue to send it to 
us. 


Sincerely 

Alvin Rosenfeld 

Director, Office of Public Relations 
Smithsonian Institution 


— activities of curators 


Dr. David Gray is busy cramming 12 years 
of Arctic experience with Muskox behaviour 
into a bookto be illustrated with photographs 
from the Ethology Research Photographic 
Collection. David is also writing the script ofa 
film on muskox behaviour to be produced for 
television and other public viewing. 
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S.D. MacDonald, our most experienced 
Arctic scientist, is writing papers on Ross's 
Gulls: the occurrence ofthis very rare bird, its 
courtship patterns, and its care of its young. 
Research is also in progress on visual and 
aural displays of Franklin's and Blue grouse. 
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Dr. C.G. van Zyll de Jong has continued 
working on the Masked Shrew in Beringia 
(the land on either side of Bering Strait that 
was not glaciated, including the floor of Ber- 
ing Sea) and has borrowed from the U.S.S.R. 
Stan’s continuing study of bison (buffalo) 
leads him to believe that even the most 
recently discovered and isolated Wood Buf- 
falo population in Wood Buffalo National 
Park was contaminated by Plains Buffalo 
introduced there in the 1920s. His taxonomic 
expertise is being sought by the Canadian 
Wildlife Service, and territorial and provincial 
governments, in re-establishing buffalo 
herds. Volume One of his Handbook of Can- 
adian Mammals is finally in production; 
meanwhile Stan is completing details of the 
graphics and text of the second volume. 

a * + 

Dr. Henri Ouellet, Chief of the Division, 
has in his spare time been serving as Curator 
of Birds and has identified a number of birds, 
including remains of birds removed after 
crashing with aircraft. He is also involved with 
the supervision of a Masters candidate at the 
University of Ottawa and a Ph.D. student at 
Queen's University. While seeking ways to 
preserve over 10,000 bird specimens trans- 
ferred to the Museum after they killed them- 
selves of illuminated high chimneys in the 
Kingston area, he is also trying to continue 
work on a book on the birds of Quebec and 
Labrador. 


Passager, 
prends garde 


En cette époque d'automatisation et d'in- 
formation effrénées, il m'est apparu que cer- 
tains objets inanimés commencent à manifes- 
ter des traits de comportement humanoides 
tels que l'agressivité, la malice et la rancune. 
Je sais de quoi je parle et je parle en l'occur- 
rence d'ascenseurs, et surtout d'un ascenseur 
en particulier. Cet engin s'est montré de plus 
en plus agressif à mon égard: il m'a claqué la 
porte au nez à de nombreuses reprises, il m'a 
infligé d'innombrables bleus sur les bras, les 
épaules et d'autres parties de mon anatomie 
que je ne nommerai pas. L'autre jour, comme 
j'essayais de m'introduire dans ce réceptacle 
de malheur, en tenant tant bien que mal deux 
tasses de thé en carton pour ma pause bien 
méritée, il m'a proprement prise en sandwich 
entre ses deux portes et, en me projetant en 
arrière, il a happé une de mes tasses pour 
l'emporter dans son ascension solitaire jus- 
qu'au vingt et unième étage. C'est alors que 
j'ai distinctement entendu un rire étouffé. Les 
gens qui sont accourus pour assister à ce 
spectacle insolite m'ont assuré que ce n'était 
que le ronronnement du moteur, mais je ne 
suis tout de même pas sourde! Or, je me 
rends compte que tous les ascenseurs n'accu- 
sent pas des déficiences caractérielles de 
cette nature. Il se peut aussi que mon ascen- 
seur en ait eu assez de se faire tripoter les 
boutons toute la journée (Dieu sait que j'en 
serais excédée) mais j'écris ceci dans l'espoir 
que le lecteur ingénu s'armera de méfiance à 
l'approche de ces créatures malveillantes. 
Qui sait ce qui peut arriver une fois qu'elles 
vous tiennent prisonnier dans leurs sombres 
entrailles. Je n'ose pas signer ce billet: les 
ascenseurs me causent déjà suffisamment 
d'ennuis. 


Anonyme 


Information available 
to hearing impatred 


/ 
A he National Museum 
of Natural Sciences at Metcalfe and McLeod 
Streets is pleased to announce the recent 
installation of a visual ear for the hearing 
impaired. This is part of the Museum's con- 
tinuing effort to reach more people. It is now 
possible for the hearing impaired to contact 
us for information about our exhibitions, 
programmes and special events. 

The TTY number is 593-6992 and is open 
from 9:00 p.m. to 5:00 p.m., Monday to Friday. 

More of our programmes are being inter- 
preted for the hearing impaired and more will 
be as the demand increases. 

Hearing people are asked to continue 
using 996-3102. Voice will not be used onthe 
TTY line. 


Gentle nature 
got the best of him 


Dear Editor: 


Regarding the scurrilous letter from one 
Laing in £cho, Vol. 1, No. 3, first let me quote 
the Concise Oxford on “spiffy: smart, hand- 
some, excellent’. Those words exactly des- 
cribe my view of your publication. 

Now, as to Laing, the former Acting 
Director-General of the Canadian Conserva- 
tion Institute, I can only offer my apologies 
for having turned him loose on an unsuspect- 
ing museum world. Moved by compassion for 
his sorry state upon release from his most 
recent prison sentence (ofcourse, I will never 
divulge the nature of his recurring crime), I 
persuaded this Corporation to offer him 
employment, even though he was singularly 
unqualified for the job. Mea culpa, I was 
wrong and do apologize for letting my gentle 
nature (some might even say “Good Nature”) 
colour my judgment. Good luck, Laing, wher- 
ever you are. 


Yours very truly, 


Robert W. Nichols, 
Assistant Secretary-General, 
National Programmes 


The last word 


I just read Nichols’ response to my letter. 

There is absolutely no interest on my part 
in carrying on a silly quarrel with this man 
over matters which have little importance. 
But some people insist on having the last 
word and are constitutionally unable to 
accept defeat without maligning the character 
of an opponent who is clearly superior to 
them in every way. Such is Nichols’ problem. 
He must drag up my prison record and parade 
it across your pages to deflect public attention 
away from the fact that I obviously got the best 
of him. I put it to your readers — Is this any 
way for a person of self-proclaimed “good 
nature” to behave? 


C.G. Laing 
CCL 


Department of 
dubious distinctions 


The publication of part of a letter from 
myself, critical of ECHO in the pages thereof, 
and reference to same by Fred Thorpe, does 
not gladden my heart. Rather, I am reminded 
of Woody Allen's remark that he could never 
respect the standards of any organization that 
would admit him as a member. 


H.A. Halliday, 
Canadian War Museum 


Receives award. Raymond Lafontaine, Chief of the Environment and Deterioration Research Division of 
the CCI, showing Secretary-Generallan Clark the results of bis suggestion for improving the exhaust system 
at CCI headquarters. For bis money-saving ingenuity, Mr. Lafontaine was awarded $3,630 on October 30, 

at the recommendation of the Public Service's Suggestion Award Committee. The motors running the 
fume-hoods at CCI, situated on the roof of the building, used to bave to operate day and night in order to 
avoid freezing up in winter. This lowered the air pressure in the building, which in turn affected humidity 
levels DPW proposed an expensive improvement to the building's environmental controls. Mr. Lafontaine, 

for over $200,00 less, proposed some simple modifications that would allow the motors on the roof of the 
building to be shut down each night without freezing up by morning The new system went into operation 

last winter and bas been working beautifully ever since. 


Prime à l'initiative. M. Raymond Lafontaine, chef de la Division de la recherche sur le milieu et la 
détérioration, présente au Secrétaire général lan Clark les résultats obtenus grâce a sa suggestion concer- 
nant l'amélioration du dispositif d'évacuation des émanations au siège del ICC. Pour son ingénieuse idée, 
qui a permis de réaliser des économies, M. Lafontaine a reçu $3 630 le 30 octobre dernier, sur proposition 
du Comité de primes à l'initiative de la Fonction publique. 

L'hiver, il fallait laisser tourner toute la nuit les moteurs des bottes de laboratoire, qui se trouvent sur le toit 
de l'édifice, pour éviter qu'ils ne gèlent. La pression atmosphérique à l'intérieur de l'édifice s'en trouvait 
réduite, ce qui se reflétait sur les niveaux d'humidité. Le ministère des Travaux publics avait proposé de 
coûteuses modifications à l'appareillage de climatisation. M. Lafontaine, lui, a proposé quelques change- 
ments mineurs, représentant une économie de plus de $200 000 par rapport au projet de TPC, pour arrêter 
les moteurs la nuit sans les exposer au gel Le nouveau dispositif est entré en service l'hiver dernier et, depuis, 


fonctionne parfaitement. 


| 
Des membres du Conseil rencontrent à Winnipeg la 
communauté muséale du Manitoba 


L. Conseil d’adminis- 


tration actuel a pour politique de se tenir bien 
au courant des difficultés, des objectifs et des 
attentes de la communauté muséale du pays. 
Ses membres ont donc décidé l'an dernier de 
tenir dans la mesure du possible deux réu- 
nions par an à l'extérieur de la région de la 
Capitale nationale pour rencontrer les con- 
servateurs et les directeurs de musées, ainsi 
que les fonctionnaires provinciaux, et discu- 
ter de questions d'intérêt commun. Cette 
année, les plans portaient sur une réunion 
dans l'Ouest et les membres du Conseil ont 
eu la bonne fortune d'être invités par de 
nombreux établissements de Winnipeg, ce 
qui a permis d'organiser une visite. 

Même si le programme établi ne commen- 
çait que le vendredi matin, les membres du 
Conseil et les représentants des MNC sont 


arrivés sur les lieux le jeudi 15 octobre, dans 


le courant de l'après-midi. Certains arrivèrent 
assez tôt pour rencontrer les conseillers de 
l'Association des musées canadiens, alors en 
réunion à Winnipeg. Le vendredi matin, le 
Conseil s'est réuni au Manitoba Museum of 
Man and Nature. La journée a commencé par 
un exposé de M. Hemphill et de ses deux 
collègues, M. Robert Wrigley, directeur du 
Manitoba Museum of Man and Nature, et M. 
Robert Ballantyne, directeur du Planetarium. 
On a ensuite visité le musée et le Planetarium. 
Après le déjeuner, offert par le Conseil d'ad- 
ministration du Museum of Man and Nature, 
les membres du Conseil et les représentants 
des MNC (le Secrétaire général lan Clark, RW. 
Nichols, Wally Kozar et Keith de Bellefeuille- 
Percy) se sont rendus à la Winnipeg Art 
Gallery. Le directeur, M. Roger Selby, les a 
reçus dans son bureau pour leur expliquer le 
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Au dossier “miracles” 


T. récemment, ayant 


enfin réussi à m’extirper du lit, je suis arrivé 
au travail pour trouver une enveloppe sur 
mon bureau. C'était une enveloppe insolite 
— très grande et entourée d'un halo. 

En m'asseyant, j'aurais juré entendre, 
chantée en choeur, la CODA de “The Impos- 
sible Dream”. J'ai pris l'enveloppe d'une 
main tremblante . .. c'est que je n'avais pas 
l'habitude. Pensez: elle avait été envoyée à 
peine trois jours plus tôt, de FLORIDE! Et 
l'un de ces trois jours tombait un dimanche. 
Mes camarades de travail se sont précipités 
pour me calmer. Il paraît que j'étais comme 
envoûté, hurlant “I believe’ à pleins 
poumons. 

J'en suis tout de même revenu, douché par 
la réception d'une note de service qui avait 
mis sept jours bien comptés à me parvenir de 
Bells Corners. 

Et maintenant la bonne nouvelle! Il y a 
quelque temps, j'ai causé avec Dik Browne 
(l'expéditeur de l'enveloppe), créateur de 
Hagar Dunor le Viking. Je lui ai annoncé que 
l'exposition Les Vikings et leurs prédéces- 
seurs serait présentée à notre fantastique 
Musée national de l'Homme, du 16 décembre 
1981 au 7 février 1982, et lui ai demandé 
d'exécuter pour nous quelques croquis de 
Hagar. C'est justement un de ces dessins que 
nous avons reproduit ici. Nous en avons aussi 
placé un agrandissement devant le Musée, 
afin d'inciter tout le monde à accourir voir 
l'exposition. Je vous y invite d’ailleurs chaleu- 
reusement. Quant à moi, si jamais j'arrive à 
comprendre comment Hagar a pu contourner 
les embouteillages de la poste, je tente le 
coup. 


Joyeux Noël a tous! 
John Lomoro, MNH 


PSs | 
Conservateur des 
textiles en Europe 


Chris Paulocik nous revient d'Europe après 
un an d'étude et de travail dans le domaine de 
la conservation des textiles. Elle a d'abord 
suivi des cours au Textile Conservation Cen- 
tre, Hampton Court Palace, en Angleterre. Par 
la suite, elle s'est rendue en Suisse pour tra- 
vailler à l'Abegg-Stiftung, Riggisberg (Berne). 
Au cours de son stage à l'Abegg, elle a accom- 
pagné le personnel en Bavière à l'occasion 
d'une visite de laboratoires de conservation, 
de musées et de collections de textiles. Après 
avoir terminé son séjour à l'Abegg, elle a 
passé quelque temps en Allemagne, où elle a 
travaillé dans divers laboratoires de conserva- 
tion des textiles, notamment au Musée 
national germanique de Nuremberg, au Lan- 
desamdt fur Denkmalplege de Bamberg, au 
Musée national bavarois et à la Résidence, à 
Munich. Contents de vous retrouver parmi 
nous, Chris. 


For the miracle file 


Ror after a most 


tortuous task (waking up), I arrived at my 
office to find an envelope propped up on my 
desk. It was an unusual envelope — large, 
with a halo glimmering all around it. 

When I sat down in front ofthis envelope, I 
could have sworn I heard a chorus singing the 
coda from “The Impossible Dream.” Picking 
the envelope up, I trembled . . . this was a new 
experience for me. It was correspondence 
sent but three days earlier from FLORIDA. 
And one of those three days was a Sunday. 
The rest of the office staff rushed in to calm 
me down. They said I was in a spell-bound 
state yelling “I believe” at the top of my lungs. 

Well, I got over it. My experience was tem- 
pered by the receipt of a memo from Bells 
Corners which took seven days from pen 
stroke to reading in the privacy of my own 
office. 

Here's the good news! I talked to Dik 
Browne (he sent the envelope), creator of 
Hagar the Horrible. I alerted him to the fact 
that The Vikings and Their Predecessors is 
on view at a one Canadian stop, the National 
Museum of Man, to February 7, 1982. I 
requested that he do some sketches for me of 
Hagar that would be appropriate to our set- 
ting. One of the drawings he sent is repro- 
duced here. A larger reproduction stands in 
front of the Museum suggesting everyone 
rush in to see the exhibit. I invite you all to 
visit this exhibit. Now, if I can figure out how 
Dik Browne got Hagar to do an end run 
around the postal bottlenecks, I'll try it. 


Merry Christmas to you all, 
John Lomoro, NMM 


PEA | 
Journée d'accueil 


Notre dernière journée d'accueil, qui a eu 
lieu le 4 novembre, a attiré une bonne qua- 
rantaine de visiteurs. Ceux-ci ont pu tirer le 
maximum de leur passage grâce à un exposé 
d'une demi-heure, donné en anglais à 13h30 
et en français à 14h30, qui leur a fourni un 
aperçu du rôle joué par l'Institut. 


Huguette Deschamps 


November 5 was a big day for Tour Manag: 
ers out at Mobile Exhibits. Congratulations to: 
Allan Siblev, Dennis Cartwright, René Basque 
and Anne Balcome, the “winn-ahs” in a recent 
competition. Out at CCI, J. Argo joined the 
ranks as a Conservation Scientist, effective 
October 7, while at the National Inventory, D. 
Christin came on staff as an Administrative 
Clerk on November 2. Through the Inter- 
change Canada Programme, Susan Murdock 
has joined the Museum Assistance Pro: 
grammes as the Regional Coordinator for the 
Atlantic Region. For the last six years she has 
been working as a Museum Advisor with the 
Heritage Administration Branch of the Minis- 
try of Culture and Recreation, Province of 
Ontario. 


ue Lo da 


Personnel Administration Branch is 
pleased to announce the appointment of 
Marilyn St. Germain as Chief, Human Resour- 
ces Planning and Development. Miss St. Ger- 
main assumed her new functions on 
November 16, 1981. We wish her the best in 
this new challenge. 


suite de la page 3 

fonctionnement de l'établissement. Le con- 
servateur en chef, Nancy Dillow, a ensuite fait 
visiter le musée. Plus tard dans la soirée, le 
Conseil d'administration des MNC a donné 
une réception à la Winnipeg Art Gallery à 
l'intention du ministre des Affaires cultu- 
relles, l'honorable Norma Price, et des mem- 
bres de la communauté muséale du grand 
Winnipeg, ainsi que de divers fonctionnaires 
provinciaux. Un dîner, offert par la direction 
de la Winnipeg Art Gallery, a suivi la récep- 
tion. Le samedi matin, certains membres du 
Conseil ont eu le plaisir de visiter Ukrainian 
Museum, où ils eurent pour guides le prési- 
dent de son Conseil. M. Stephen Korbutiak et 
Mme Motria Kydon, qui siège au même con- 
seil. D'autres membres du Conseil des MNC 
se sont rendus au Western Canada Aviation 
Museum, où le directeur exécutif, M. Gordon 
Emberley, et le président du Conseil d'ad- 
ministration, M. Stewart Fay, les ont accueillis. 
Les membres du Conseil ont été séduits par 
l'enthousiasme et le dévouement des per- 
sonnes qu'ils ont rencontrées à cet endroit: il 
n'y a que deux employés à temps plein, tous 
les autres travailleurs sont des bénévoles. Le 
Conseil s'est ensuite regroupé pour une visite 
au Musée de Saint-Boniface, commentée par 
M. Maurice Prince et par le conservateur, M. 
Henri Létourneau. Un peu plus tard, le Prési- 
dent et Mme Nolin-Raynauld ont pu admirer 
la collection de costumes Dugald. Ils ont été 
fort impressionnés par la qualité de la collec- 
tion, ainsi que par le dévouement et l'énergie 
dont fait preuve la présidente, Mme Wyn Van 
Slyck. 

Les membres du Conseil tiennent à remer- 
cier tous ceux qui ont participé à l'organisa- 
tion de leur visite à Winnipeg et l'ont rendue 
enrichissaute et profitable. 


On the move: On the right, the major artifact on display at the opening, in the Salon of the VMMB on 


Thursday, October 29, 1981, of the exhibition “Bo'jou, Bat,” a going-away party for Barbara Tyler presided 
over by Secretary Generallan Clark. This was the first exhibition ever mounted by the Policy, Planning and 
Evaluation Group (or part of it). It was so successful it ran for one whole night. It since moved to the 
Glenbow-Alberta Institute, where according to rumor it is destined to stay because additional funding to 
allow it to travel even further was not forthcoming from MAP. 


Inauguration de “Bojou Bat!” À la gauche du Secrétaire général, nous apercevons le clou de cette 
exposition très temporaire inaugurée le 29 octobre au salon de l'E.C.V. à l'occasion du départ de Barbara 
Tyler. Il s'agissait de la toute première exposition mise en selle par le Groupe de la politique, de la 
planification et de l'évaluation. Elle a remporté un tel succès qu'on a dû la prolonger toute une nuit. 
Depuis, elle s'est rendue au Glenbow Museum où, selon toute vraisemblance, elle sera installée en 
permanence, faute de subventions des PAM pour lui permettre de se rendre plus loin. 


Un scientifique du MNSN fait la manchette 


1). Russell, Chef de 


la Division de la paléobiologie au Musée des 
sciences naturelles, est en quelque sorte 
devenu une vedette. Il doit cette popularité à 
sa théorie de l'homme-dinosaure. En effet, il 
en a créé un spécimen avec l'aide de Ron 
Séguin, taxidermiste et maquettiste au Musée. 
Mais de grâce, ne demandez pas à Dale en 
quoi sa théorie se rapporte aux ovnis. La 
science pourrait y perdre un grand scienti- 
fique (et vous pourriez être celui-là). 


2 = 9 


Louis Lemieux, Directeur du Musée depuis 
1970, prend sa retraite ce mois-ci. Jouissant 
d'une réputation internationale en tant que 
directeur de musée et biologiste de la faune, 
M. Lemieux n'a pas l'intention de se can- 
tonner dans l'oisiveté. Il a même déjà entamé 
une nouvelle carrière en se rendant en Haute- 
Volta pour le compte de l'ONU. Nous offrons 
à M. Lemieux nos meilleurs voeux de réus- 
site. Hugh Schultz assurera l'intérim jusqu'à 
ce qu'un nouveau directeur soit nommé. 
Hugh était directeur adjoint des opérations 
depuis 1972. 


Li + * 


Le Musée des sciences naturelles offre un 
magnifique éventail de programmes et d'ex- 
positions pour l'hiver et le printemps. 
Téléphonez au 996-3102 pour demander un 
exemplaire de notre brochure. À retenir: Ate- 
lier — taxidermie; Le dessin à la portée de 
tous: L'art des bonsai (ou comment façonner 
des arbres miniatures). 

Expositions: “Les oiseaux d'Elizabeth 
Gwilin” débute le 1 février. Pour souligner 


Noël: À la recherche de la licorne, une expo- 
sition, des programmes, des films et de la 
musique. Ne manquez pas ce fabuleux spec- 
tacle que vous offre le Musée des sciences 
naturelles. Venez nombreux. 

On a déjà commencé à préparer la journée 
internationale des musées. Cette année, elle 
est prévue pour le 16 mai; le Musée des 
sciences naturelles, la Galerie nationale et le 
Musée de l'Homme y prendront part et éven- 
tuellement le Programme des expositions 
mobiles (espérons-le). Tout le monde ou 
presque participera à cette manifestation en 
l'honneur des musées. Comme d'habitude, le 
Service des expositions a déjà commencé à 
préparer des affiches, à prévoir l'emplace- 
ment des expositions, etc.; il y aura égale- 
ment une exposition de livres produits par les 
musées, destinée au public. La Journée des 
musées ne fera pas concurrence au Festival 
du printemps; au contraire, elle en fera partie 
intégrante. L'Édifice commémoratif Victoria 
et la Galerie nationale offriront d'autres activi- 
tés dans le cadre du Festival du printemps. Il 
semble que nous soyons bien partis pour 
faire de cette Journée des musées une mani- 
festation mémorable. 
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L'exposition de Robert Bateman intitulée 
“Reflets de la nature” se termine et il est 
intéressant de noter que le Musée de 
l'Homme semble avoir reçu plus d'appels 
pour cette exposition que pour toute autre 
dans l'histoire de l'Édifice commémoratif Vic- 
toria. Le Musée des sciences naturelles a peut- 
être un peu de difficulté à s'affirmer auprès du 
public, mais il y a quand même des gens qui 
apprécient ses idées. 


Big send-off 
was memorable 


To: The Staff of the National Museums. 

To ALL of you who gave me the big 
send-off, thanks a million. It was and will 
remain a memorable occasion. 

And may I thank all my friends and 
colleagues throughout the N.M.C. for 
twelve very special years. I will miss you. 

Best wishes for the New Year and all 
the years to come. 


Barbara A. Tyler 


MNSN-activités de la 


division de la zoologie 
des vertébrés 


E 1982, les natura- 


listes canadiens auront leur propre Traité 
populaire des amphibiens et reptiles du Cana- 
da, ouvrage de Francis R. Cook, Conservateur 
des amphibiens et reptiles, illustré de dessins 
de chaque espèce par Charles Douglas et de 
cartes de répartition. Grâce à ce commode 
guide de poche, on pourra identifier le Triton 
aux élégantes taches rubis, la Salamandre à 
points bleus hybride qui, presque toujours 
femelle, possède trois séries de chromo- 
somes au lieu de deux, la Grenouille des bois 
masquée de noir qui fait entendre son cri 
d'appel — un gloussement — juste après la 
fonte des neiges et la Couleuvre verte au 
coloris délicat. En 1982, la Musée doit égale- 
ment publier la remarquable étude de Francis 
sur les crapauds du groupe de Bufo ameri- 
canus et celle de Frederick Schueler, Adjoint 
de recherche en herpétologie, sur la variation 
géographique chez la Grenouille léopard. 
Francis vient de voir renouveler son mandat 
de rédacteur en chef du Canadian Field 
Naturalist. 
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Notre collègue rentré d'Iran, Brian W. 
Coad, qui est venu grossir les rangs de la 
Section d'ichtyologie en mars comme Con- 
servateur adjoint des poissons, vient de rêus- 
sir pour le Musée un coup de maître en obte- 
nant des poissons capturés en Afghanistan. Il 
a déjà publié la description d'un nouveau 
genre de cichlidé représenté dans la magni- 
fique collection des poissons iraniens qu'il 
s'est procurée quand il enseignait en Iran. 

* * è 

David Gray travaille au récit de l'ex- 
périence des douze années qu'il a passées 
dans l'Arctique à étudier le comportement du 
boeuf musqué. Son livre sera illustré de pho- 
tographies de la Collection photographique 
de recherche en éthologie. David est aussi en 
train d'écrire le scénario d'un film sur le com- 
portement du boeuf musqué pour la télévi- 
sion et le cinéma. 


suite à la page 6 
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S.D. MacDonald, notre scientifique pos- 
sédant la plus grande expérience de l'Arc- 
tique, aussi renommé comme photographe 
que comme spécialiste du comportement, 
rédige des communications sur un oiseau 
rarissime, la Mouette rosée: répartition 
géographique, pariade et soin des petits. Il 
fait également des recherches en vue de la 
réalisation de montages audio-visuels sur le 
Tétras de Franklin et le Tétras sombre. 

= * $ 

C.G. van Zyll de Jong poursuit ses travaux 
sur la Musaraigne cendrée en Béringie 
(isthme de Béring et région environnante 
épargnée par la glaciation), allant jusqu'à 
emprunter à l'URSS. Les recherches poursui- 
vies jusqu'ici par Stan sur le bison le portent à 
croire que même la population isolée de 
Bisons des bois découverte tout récemment 
dans le Parc national de Wood Buffalo s'est 
métissée depuis l'introduction du Bison des 
plaines dans cette région il y a plus d'un 
demi-siècle. Le Service canadien de la faune 
et les gouvernements provinciaux et territo- 
riaux font appel à ses vastes connaissances 
taxinomiques pour la reconstitution des 
hardes de bison. Le volume 1 de son Traité 
des mammifères du Canada est enfin en 
cours de parution; entre-temps, Stan apporte 
la dernière main au graphisme et au texte du 
second volume. 
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Henri Ouellet, chef de la Division, fait fonc- 
tion de Conservateur des oiseaux dans ses 
moments libres. Il a identifié un certain nom- 
bre de spécimens d'oiseaux, notamment des 
victimes de collisions avec des aéronefs. Il est 
également conseiller d'un étudiant en 
maîtrise à l'Université d'Ottawa et d'un autre 
qui prépare un doctorat à l'Université 
Queen's. Tout en cherchant le moyen de con- 
server une dizaine de milliers d'oiseaux qui 
se sont tués sur de hautes cheminées illumi- 
nées de la région de Kingston et ont été 
transportés au Musée, il essaie de poursuivre 
la rédaction d'un ouvrage sur les oiseaux du 
Québec et du Labrador. 


Initiation des 
nouveaux employés 


Les nouveaux employés des Musées natio- 
naux du Canada peuvent enfin participer à 
des séances d'orientation destinées à leur 
faire connaître la structure de la Corporation, 
le travail de musée en général et leurs droits 
et devoirs de fonctionnaires. Ce programme 
comprend une étape de documentation et 
deux demi-journées de formation. En 
novembre, on a présenté le programme, à 
titre expérimental, 4 huit participants pleins 
de bonne volonté. Lorsqu’on aura fait les ajus- 
tements nécessaires, le programme sera offert 
chaque mois et les employés déja en poste 
pourront également en bénéficier s'ils le 
désirent. Lisez ECHO pour en savoir plus 

dans les mois qui viennent. 
Merril Gleddie 


The Artifact as a Source of Knowledge 


by Philip Ward, CCI 


W hy are museum 


collections important? Quite simply, because 
they represent all that we really know (in the 
sense of verifiable, scientific evidence) about 
ourselves (genus Homo) and our world. 
There are documentary records of all kinds, 
ranging from cuneiform tablets, to archival 
documents, to audio recordings, and visual 
records on film and tape, but these have two 
basic faults. Firstly, because they are man- 
made, with the deliberate intention of creat- 
ing a record, they are, by the same token, 
edited. Even the innocent eye of the camera, 
pointed at a scene, sees only what the photo- 
grapher wishes it to see; and the writings of 
the most honest diarist, even though he wit: 
nessed the events he describes, record only 
what he thought he saw. Secondly, you can- 
not question a book or a photograph. It con- 
tains only the information that it shows. The 
diarist includes only what he wishes, and the 
photographer selects the precise instant at 
which to expose his film. One may search the 
faces in an old photograph to see if a certain 
person was present, but one cannot ask the 
photograph if he was there. Such man-made 
records can only contain the conscious or 
unconscious selection of the recorder. 

This does not mean that archival records 
are unimportant: it simply means that they 
have less scientific validity than museum arti- 
facts. The same is true of works of art, which 
represent not only a personal but possibly a 
very biased vision. Furthermore, for much of 
its history, art has been either propitiatory 
magic, religious illustration, or the fashion of 
the élite. Representational art reflects the 
world only as seen through the modifying 
filter of the artist’s singular eye and mind, and 
even in that, it is bound by the conventions of 
the day. There was not really a brown tree in 
the foreground of every eighteenth-century 
landscape. 

“Artifacts” are different for several reasons. 
Though some of them (funerary objects, for 
instance) may have been made for some dis- 
tant and imaginary posterity, reflecting the 
religious beliefs and fashions of their day, 
most have survived only by accident. Thus, 
overall, they represent a true “random sam- 
ple.” They were not selected — as was the 
information ina diary, for instance — to pres- 
ent their authors, or their authors’ society, ina 
particular light. They were made for use for 
the purposes of their day, and without any 
thought that they might become the testi- 
monials by which their makers would be 
judged. 

Some were consciously collected. Renais- 
sance Europeans collected classical antiqui- 
ties, and the Ming dynasty Chinese (and the 
Romans) collected the products of the Chou 
and Han dynasties. Eighteenth-century Euro- 
peans collected just about everything for their 
“cabinets of curiosities.” Even these facts — 
and the types of objects that were collected 


—are important to our knowledge of the 
societies that collected them. 

Even more important, in some ways, are 
the many objects that were modified in use. 
The bandit who takes a shotgun made for 
sporting purposes, and converts it into a dev- 
astating short-range weapon for holdups by 
sawing-off the barrel, creates an artifact that 
tells a great deal about our society; and the 
similar weapons, custom-made for the police, 
tell us even more. 

An enormous variety of trade-goods, sold 
by Europeans to aboriginal peoples in the 
nineteenth century, was modified by them for 
their own purposes. Chinese shell buttons 
became decoration on “button-blankets” 
(actually ceremonial capes), made from 
blankets or bolts of blue and red cloth sold by 
the Hudson's Bay Company. Brass thimbles, 
old to people who never used thimbles, 
gradually replaced puffin-beaks and deer- 
hooves on shamans’ aprons. The brilliant red 
of Chinese vermilion and the blue of “Reck- 
it's Blue” (a laundry whitener then popular 
in England), became prized colours in the 
palettes of Northwest Coast native artists. 

In early post-contact times, Northwest- 
Coast craftsmen wrought knives and adzes 
from ships’ carpenters’ files, made copper 
ornaments from the sheathing of ships’ hulls 
and beat silver coins into the blanks from 
which they engraved bracelets. Even today, 
brightly-coloured bottle-caps make fine dec- 
oration for feather “war-bonnets” 

These are obvious examples of the intrinsic 
information which an object may contain, but 
which will rarely be found in the literature of 
early anthropologists. Thus the object itself 
documents much of its own history and that 
of its times, and it does so in a way that is both 
more graphic and more trustworthy than the 
word of the scholars who may have actually 
seen it in use. Almost always, a skilful techni- 
cal examination by a conservator or a curator 
will extract even more information from it. In 
such a manner, one can actually ask questions 
of the object which one cannot ask of the 
written word. The answers we receive are 
frequently more informative and generally 
more reliable than the documentary research 
of historians. 

Thus, even the most ordinary and unattrac- 
tive object may be a priceless human docu- 
ment. This is a cultural value which has 
nothing to do with price. Some quite mun- 
dane object, which the museum does not 
even exhibit, may tell us more about mankind 
than a copy of Magna Carta or a whole gallery 
of Rembrandts. 

That is the point. All that we really know for 
certain about ourselves is what we have done 
in the past. It is not what man writes about 
himself that matters, it is what he actually 
does: and that is recorded in the things he 
made, which are preserved in our museums. 

(first of two articles) 
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L'objet façonné, source de connaissances 
par Philip Ward, de l'ICC 


(Premier de deux articles, ce texte sou- 
ligne la nécessité des collections de 
recherches dans les musées; le second qui 
paraîtra prochainement dans ECHO. 


E 


L ourquoi les collec- 
tions de musées sont-elles importantes? Parce 
qu'elles représentent tout ce que nous savons 
(c'est-à-dire tout ce dont nous avons une 
connaissance scientifique et vérifiable) sur 
nous-mêmes (le genre humain) et sur notre 
monde. Il existe des sources documentaires 
de toutes sortes, allant des anciennes inscrip- 
tions cunéiformes aux documents d'archives, 
sans oublier les enregistrements sonores et 
cinématographiques, mais ces documents 
ont deux défauts fondamentaux. D'une part, 
en tant que produits de l'homme créés avec 
l'intention délibérée de rapporter un fait, ils 
sont partiaux. Même l'objectif innocent de 
l'appareil photo ne voit que ce que le photo- 
graphe lui laisse voir; et le chroniqueur le 
plus honnête, même s'il a vécu les événe- 
ments qu'il décrit, ne rapporte que ce qu'il 
pense avoir vu. D'autre part, il est impossible 
de poser une question à un livre ou à une 
photographie: ces documents révèlent tout 
ce qu'ils ont à révéler. Le chroniqueur men- 
tionne seulement les faits dont il veut parler; 
le photographe choisit l'instant précis où il 
appuie sur le déclencheur. On peut scruter 
les visages sur une vieille photographie pour 
voir si un tel était présent, mais on ne peut pas 
demander le renseignement à la photogra- 
phie. De tels documents ne contiennent que 
le choix conscient ou inconscient de leur 
auteur. 


Cela ne veut pas dire que les documents 
d'archives sont sans importance, mais sim- 
plement qu'ils ont moïns de valeur scienti- 
fique que les objets ouvrés. Cela s'applique 
également aux oeuvres d'art, qui représen- 
tent une vision non seulement personnelle, 
mais parfois très biaisée. D'ailleurs, pendant 
la plus grande partie de son histoire, l'art a 
constitué tantôt une illustration expiatoire, 
magique et religieuse, tantôt une mode de 
l'élite, L'art figuratif est le reflet du monde tel 
qu'il apparaît à travers le filtre de l'oeil et de 
l'esprit d’un artiste. Même cette forme d'art 
est liée aux conventions de l'époque. Il n'y a 
jamais vraiment eu d'arbre brun au premier 
plan de tous les paysages du XVIII siècle. 


Les objets ouvrés sont différents des docu- 
ments d'archives et des oeuvres d'art à plu- 
sieurs égards. Certains d'entre eux (les objets 
funéraires par exemple) ont peut-être été 
créés pour montrer à une postérité lointaine 
et imaginaire les croyances religieuses et les 
modes du temps, mais la plupart se sont con- 
servés par accident. D'une façon générale, ils 
sont véritablement des “produits du hasard”, 


Contrairement aux faits rapportés par une 
chronique, ils n'ont pas été sélectionnés de 
façon à présenter leur auteur ou la société de 
l'époque sous un jour particulier. Ils ont été 
créés à des fins utiles, et l'artisan n'imaginait 
certes pas que les générations futures allaient 
le juger sur son oeuvre. 

Certains objets ouvrés ont été consciem- 
ment collectionnés. Les humanistes de la 
Renaissance collectionnaient des antiquités 
classiques, tandis que les Chinois de la dynas- 
tie Ming et les Romains collectionnaient les 
produits des dynasties Chou et Han. Au 
XVIII© siècle, les Européens collectionnaient 
pratiquement tout pour garnir leurs 
“armoires à curiosités”. La connaissance de 
ces faits et des types d'objets collectionnés 
nous éclaire sur les sociétés qui les ont 
conservés. 

Mais les nombreux objets dont on a 
modifié l'usage nous éclairent encore davan- 
tage. Le bandit qui scie le canon d'un fusil de 
chasse pour en faire une arme de hold-up 
crée un objet qui révèle beaucoup de choses 
sur notre société. Des armes semblables, 
fabriquées sur mesure pour la police, nous en 
disent encore plus. 

Un très grand nombre d'objets commer- 
ciaux vendus par les Européens aux abo- 
rigènes au XIX* siècle ont été adaptés par ces 
derniers à leurs propres usages. Les boutons 
chinois en écaille ont été convertis en 
éléments de décoration pour leurs capes de 
cérémonie, fabriquées à partir d'une couver- 
ture ou d'un tissu bleu et rouge vendu par la 
Compagnie de la Baie d'Hudson. Des dés à 
coudre en cuivre, vendus à des autochtones 
qui n'avient jamais utilisé ces objets, ont rem- 
placé peu à peu les becs de macareux et les 
sabots de cerfs sur les tabliers des chamans. 
Le rouge éclatant du vermillon chinois et le 
bleu du “Reckitt’s Blue” (bleu de lessive 
populaire en Angleterre à l'époque), sont 
devenus des couleurs très prisées sur les 
palettes des artistes autochtones de la côte 
Nord-Ouest. 

Peu après leurs premiers contacts avec les 
Européens, les artisans de la côte Nord-Ouest 
ont transformé en couteaux et en hachettes 
les limes des menuisiers de navires, fabriqué 
des ornements de cuivre en utilisant le métal 
qui recouvrait la coque des navires et trans- 
formé en bracelets des pièces d'argent qu'ils 
martelaient avant de les graver. Encore 
aujourd'hui, les capsules de bouteilles aux 
couleurs voyantes décorent joliment leurs 
coiffures de guerre garnies de plumes. 

On trouve rarement ce genre d'information 
intrinsèque dans les écrits des premiers 
anthropologues. L'objet lui-même en dit 
davantage sur son histoire et sur celle de son 
époque qu'un document, car il est plus gra- 
phique et plus fidèle que les descriptions des 
érudits qui ont pourtant pu le voir en usage. 
Dans presque tous les cas, un bon examen 
technique permet à un restaurateur ou à un 
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conservateur d'extraire de cet objet encore 
plus d'informations. De cette façon, il est 
vraiment possible de poser des questions à 
un objet, ce qu’on ne peut pas faire avec un 
texte écrit. Les reponses que nous obtenons 
sont, en général, plus complètes et plus fia- 
bles qu'une recherche documentaire 
d'historien. 

C'est ainsi que l'objet le plus ordinaire et le 
plus dépourvu d'attraits peut s'avérer un docu- 
ment humain d'une richesse inestimable, sa 
valeur culturelle n'ayant souvent rien à voir 
avec son prix. Un objet que les musées n'ex- 
posent même pas peut nous en dire plus long 
sur l'histoire de l'humanité qu'une copie de 
la Grande Charte ou une galerie complète de 
Rembrandt. 

L'important n'est pas ce que l'homme écrit 
au sujet de lui-même, mais bien ce qu'il 
réalise; c'est de cela que nous parlent les 
objets qu'il a façonnés, et ce sont ces objets 
que nous conservons dans nos musées. 


Meter | 
Crutch Guccht’s 
NMC Action Line 


Dear Crutch: 

While pursuing my duties as an EL-5 at the 
NMC Conservation Laboratory, I was making 
minor adjustments to the leaf-casting 
machine when a co-worker accidently 
tripped the switch and my left hand was inad- 
vertently cast into the shape of a Red Maple. 
This incident occurred on October 2, 1980. 

Later that fall, my left hand (leaf) dropped 
off and I applied for Workman's Compensa- 
tion. In the month of January 1981, I was 
awarded the sum of $5,000 for the loss of my 
left hand (leaf). 

In early April 1981, a small bud appeared. 
Towards the end of that month, it had deve- 
loped into a perfectly formed Red Maple leaf. 
In early May, the preparation of an exhibit by 
the National Museum of Natural Sciences 
called “Autumn Glory” (which was to visit the 
Antarctic) put a severe strain on the leaf- 
casting facilities at the Conservation Labora- 
tory. At this time, I was called upon to use my 
left hand (leaf) to offset this strain to aid in the 
reproduction of maple leaves. 

I have not been reimbursed for these extra 
duties and I feel that I now have sufficient 
responsibility to be reclassified to the SM 
(Senior Maple) category. However, Classifica- 
tion does not agree. This reclassification is 
important to me since I had to return the 
$5,000 to Workmen’s Compensation when 
my bud blossomed in the spring. 

I’m at my wit's end and my left hand (leaf) 
hurts. Can you help me get reclassified or 
would it be better to negotiate a contract with 
the conservation Laboratory as an independ- 
ent consultant? I have considered becoming a 
national symbol. 

There is some urgency about this because 
my left hand (leaf) has taken on its bright 

autumn colours and will soon fall off. 
Signed: Hanging On 
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NMNS Chief 
media celebrity 


1) ale Russell, Chief of 


Paleobiology, has become something of a 
media celebrity. This is due to his Dinosoroid 
theory. The specimen was constructed by 
Dale and Ron Séguin, a museum taxidermist 
and model maker. Please don’t ask Dale how 
the dinosoroid is linked to UFO's. The result 
could mean the loss of a superb scientist to 
Canadian science. (On the other hand you 
may be the one to go.) 
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Louis Lemieux, Director of the National 
Museum of Natural Sciences since 1970, will 
be retiring from the Public Service this month. 
An internationally respected museum direc- 
tor and wildlife biologist, Dr. Lemieux is not 
looking forward to a quiet retired life. He has 
already begun a new career. His first job was a 
junket for the UN in Upper Volta. A farewell 
party on November 28 saw many of his friends 
turn out to wish him well. Good luck Dr. 
Lemieux! Hugh Schultz will be acting director 
while the search is on for a new director. 
Hugh has been assistant director of opera- 
tions since 1972. 

Le Lo # 

Natural Sciences has a superb lineup of 
programs and exhibits for the winter and 
spring months. Call 996-3102 to request your 
personal copy of our brochure. Highlights: A 
course in Taxidermy; Everyone can draw; The 
basics of Bonsai (or how to sculpt miniature 
trees). Exhibits: “The Birds of Elizabeth 
Gwilin” opens February 1. Christmas Exhibi- 
tion: “In Search of the Unicorn” — A phan- 
tasmagorical exhibition with special pro- 
grams, films and music. You'll be sorry ifyou 
miss this event. Come one, come all. 

Li A ka 

Plans are already under way for Intema- 
tional Museum's Day. This year's celebration 
is slated for May 16 and participants will 
include Natural Sciences, the National Gallery 
and the Museum of Man, with the possible 
(hopeful) inclusion of Mobile Exhibits. That 
makes an almost full house for this co- 
operative effort at celebrating museums. As 
usual, Exhibit Services has already started on 
plans for posters, exhibit spaces and so on, 
and there will be a display of Museum books 
for the public to view. 

Museum celebrations will be recognized as 
part of the Festival of Spring this year (rather 
than as competition). There will be other 
Festival of Spring activities taking place in the 
VMMB and the Gallery. It seems we're on the 
right track toward making our museum cele- 
bration a community affair. 

As the Robert Bateman exhibit, “Images of 
the Wild,” comes to a close, an interesting 
comment has come out of the Museum of 
Man. Apparently it has received more calls 
about the Bateman exhibit than any other 
exhibit in the history of the VMMB. Well, I 
guess Natural Sciences still has a hard time 
getting its image across, but at least people 
seem to like their ideas. 


En direct des MNC avec Cruich Gucchi 


“Entre l'écorce et l'arbre, il ne faut pas 
mettre le doigt.” (Parole d'un illustre 
inconnu). 


Cher Crutch, 


Dans l'exécution normale de mes tâches à 
titre d'EL-5 au Laboratoire de conservation 
des MNC, j'effectuais quelques ajustements 
de routine sur la machine à fabriquer des 
feuilles lorsqu'un camarade de travail, par 
inadvertance, mit la machine en marche et je 
me suis retrouvé avec la main gauche en 
forme de feuille d'érable rouge. 

Cet incident a eu lieu le 2 octobre 1980. 
Quelque temps plus tard, ce même automne, 
ma main (feuille) gauche tomba et j'ai fait 
une demande d'indemnisation auprès de la 
Commission des accidents du travail. Au mois 
de janvier 1981, la somme de 5 000 $ m'était 
accordée pour la perte de ma main (feuille) 
gauche. 

Au début d'avril 1981, un petit bourgeon 
est apparu. Vers la fin de ce même mois, ce 
bourgeon était devenu une feuille d'érable 
rouge de toute beauté. Au début du mois de 
mai, la préparation d'une exposition par le 
Musée national des sciences naturelles inti- 
tulée “Automne enchanteur” (laquelle devait 
se rendre dans l'Antarctique) eut pour résul- 
tat d'encombrer sérieusement la machine de 
fabrication de feuilles au Laboratoire de con- 
servation. C'est à cette époque que l'on me 
demanda d'utiliser ma main (feuille) gauche 
pour répondre à la demande et aider à la 
reproduction des feuilles d'érable. 

Je n'ai pas été remboursé pour ces tâches 
supplémentaires et je considère avoir doré- 
navant suffisamment de responsabilités pour 
être reclassifié dans la catégorie EX (érable 
exécutif). Cependant, le service de la classifi- 
cation s'y oppose. Cette reclassification est 
primordiale pour moi, car dès l'apparition de 
mon bourgeon au printemps, j'ai renvoyé les 
5000$ à la Commission des accidents du 
travail. 

J'en ai plein le tronc et ma main (feuille) 
gauche me fait mal. Vous devez m'aider à 
obtenir ma reclassification ou à négocier un 
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contrat avec le Laboratoire de conservation 
comme consultant indépendant. 

Sinon, ils verront de quel bois je me 
chauffe. L'idée de devenir symbole national 
n'a pas encore pris racine dans mon esprit. 

Il ya urgence car ma main (feuille) gauche 
s'est parée de ses couleurs d'automne et 
autant en emporte le vent! À ce stade, la con- 
servation ne sera pas aisée. II faut battre le 
bois tant qu'il est chaud! 


Seve qui peut! 


(Mis en feuille par une vieille branche des 
MNC, Jean-Louis Anquetil). 


CCI Open House 


Our last “Open House” tour held 
November 4 attracted over 40 visitors. A half- 
hour introductory presentation in English at 
1:30 and in French at 2:30 gave an insight into 
the purpose of the Institute and helped the 
visitors to benefit more from the tour. 


Huguette Deschamps, CCI 


| eee ee 
Orientation program 


for new employees 


At last! Our new employees to National 
Museums of Canada are being given an 
Orientation Program to familiarize them with 
the structure of National Museums of Canada, 
museum work in general, and their rights and 
responsibilities as public servants. The pro- 
gram consists of a documentation phase and 
two half-day sessions. A trial run was held in 
November for eight willing participants. It 
will be revised and then will be run on a 
monthly basis. 

Eventually, employees who are not so new 
to National Museums of Canada will also have 
an opportunity to participate if they wish. Stay 
posted for more information in future issues 
of ECHO. 


Merrill Gleddie 
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